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1 Všeobecné ustanovenia

1.1 Súťaže riadené ObFZ Bratislava–vidiek

Seniori: V. liga (S5V)
VI. liga (S6V)

Dorast: IV. liga U19 (SD4V)
Starší žiaci: I. trieda U15 (SZV)
Mladší žiaci: I. trieda U13 (MZV)

Všetky  uvedené  súťaže  riadi  Výkonný  výbor  ObFZ  Bratislava-vidiek  prostredníctvom
svojej Športovo-technickej komisie (ŠTK) a Komisie mládeže (KM).

2 Ustanovenia k organizácii stretnutia

Pri zabezpečovaní organizácie stretnutí  sú FK hrajúce súťaže riadené ObFZ Bratislava-
vidiek  povinné  dodržiavať  ustanovenia  zákona  č.  1/2014  Z.  z.  o  organizovaní  verejných
športových podujatí ako aj SP čl. 55 až 61.

Označenie  ako  aj  počet  usporiadateľov  musí  byť  v  súlade  s  ustanoveniami  zákona
č. 1/2014 Z. z.  (t.j. počet členov US je min. 10 na 300 a viac divákoch, pričom tento počet sa
na každých ďalších 100 divákov zvyšuje najmenej o jedného člena usporiadateľskej služby).

V prípade,  že  je  na  stretnutí  nižší  počet  účastníkov  ako  300,  je  organizátor  stretnutia
povinný zabezpečiť US v minimálnom počte nasledovne:

Súťaž Min. počet usporiadateľov

V. liga seniori (S5V) 5

VI. liga seniori (S6V) 3

súťaže mládeže (SD4V, SZV, MZV) 3

Členovia  US  musia  mať  v  čase  konania  podujatia  oblečenú  reflexnú  vestu  alebo
reflexnú  rovnošatu  s  výrazným  nápisom  „USPORIADATEĽ“  a  číslom  zhodným
s označením  na  zozname  usporiadateľov.  Usporiadateľom  nesmie  byť  žiaden  člen
realizačného tímu (tréner, asistent trénera, vedúci družstva, lekár a pod.) a ani hráč vedený
v Zápise o stretnutí (ZoS) pre dané stretnutie.

Hlavný usporiadateľ je povinný byť v areáli  štadióna najmenej 60 minút pred jeho
oficiálnym začiatkom. Stretnutie sa bez hlavného usporiadateľa nesmie odohrať.

2.1 Zápis o stretnutí
Zápis  o  stretnutí  (ZoS)  sa  vyhotovuje  len  v  ISSF  systéme,  ktorý  rozhodca  uzavrie

minimálne  20  min.  pred  ÚHČ.  Družstvá  sú  povinné  mať  nominácie  pripravené  tak,  aby
rozhodca uvedený limit stihol, teda min. 25 min. pred ÚHČ. Podpisovanie zápisu kapitánom
resp. vedúcim družstva nie je už viac potrebné. R je povinný uviesť do zápisu o stretnutí, z
koho  viny  prípadne  bolo  porušené  toto  ustanovenie  a  o  uvedení  nedostatku  informovať



vedúceho družstva, ktoré sa previnilo. V prípade, že je na stretnutie nominovaný aj delegát
taktiež skutočnosť popíše v správe DS.

Každý  FK  (FO),  R  a  aj  DS  je  pre  prípad  nemožnosti  prístupu  k  ISSF  povinný  mať
vytlačený papierový ZoS minimálne v jednom vyhotovení.

Člen realizačného tímu môže zastávať najviac 2 funkcie uvedené v ZoS (napr. vedúci a
masér, tréner a masér, asistent trénera a vedúci družstva a pod.).

Na každom stretnutí  musí byť zabezpečená zdravotná služba, resp. lekár, pričom za jej
zabezpečenie zodpovedá primárne domáci klub.

Na stretnutie môžu nastúpiť iba hráči, ktorí sú uvedení v ZoS. Na lavičke náhradníkov sa
môžu zdržiavať len náhradníci (max. 7) a členovia realizačného tímu uvedení v ZoS. ZoS na
štadióne vypisuje najskôr domáce družstvo.

V prípade nedostavenia sa delegovaného rozhodcu na stretnutie je v súťažiach SZV a MZV
nastavená možnosť úpravy zápisu laikom. V takomto prípade zaznamená do ZoS všetky údaje
o priebehu stretnutia domáci ISSF manažér, resp. osoba domáceho FK (FO), ktorá má prístup
do ISSF systému. Takto priebežne uložený ZoS uzatvára správca súťaží.

ZoS musí byť uzavretý v ISSF systéme najneskôr 5 hodín po skončení stretnutia.

2.2 Hracie časy
V rámci súťaží riadených ObFZ Bratislava-vidiek sú hracie časy stretnutí určené takto:
- dospelí 2 polčasy po 45 min.
- dorastenci 2 polčasy po 45 min.
- starší žiaci 2 polčasy po 35 min.

- mladší žiaci 2 polčasy po 30 min.
Polčasová prestávka  stretnutia  trvá  v  súťažiach  seniorov  maximálne  15  minút,  v  súťažiach

mládeže je povinná a trvá minimálne 15 minút.

2.3 Infraštruktúra štadiónov
Majstrovské stretnutia všetkých súťaží  sa môžu hrať iba na prírodných trávnatých ihriskách,

ktoré  schválil  riadiaci  orgán,  ak  sú  na  majstrovské  stretnutie  pripravené  a  podľa  pravidiel
vyznačené. Na ihriskách s iným povrchom sa môže hrať len so súhlasom riadiaceho orgánu, ktorého
platnosť sa vydáva na jeden súťažný ročník. O súhlas musí požiadať klub, ktorého sa to týka.

Na náhradných hracích plochách (vedľajšia HP) môžu byť odohraté stretnutia so súhlasom ŠTK.
ObFZ  Bratislava–vidiek  povoľuje hrať majstrovské stretnutie všetkým oddielom na schválenej
umelej trávnatej ploche.

Každé  ihrisko  musí  byť  vybavené  tabuľou  na  signalizáciu  striedania  hráčov,  funkčným
rozhlasom a v súťaži S5V aj ukazovateľom času a skóre. Počas stretnutia musia byť pripravené na
použitie nosidlá pre zranených hráčov a lekárnička s minimálnou výbavou.

Každé ihrisko v súťažných stretnutiach S5V musí mať kryté striedačky minimálne pre 6 osôb
uzatvorené  zo  zadnej  strany.  Pred  striedačkou  musí  byť  vyznačená  technická  zóna,  ktorá  je
vzdialená min. 1 m od postrannej čiary hracej plochy, ako aj max. 1 m do strán od oboch okrajov
lavičiek na striedanie.

Organizátor  športového  podujatia  je  povinný  zabezpečiť  pre  výkon  funkcie  DS  vhodné
zastrešené  miesto  na  sedenie  s  dobrým  výhľadom  na  obe  polovice  hracej  plochy  (na  úrovni
stredovej časti hracej plochy).



Domáci  FK (FO)  je  povinný  počas  konania  majstrovských  stretnutí  seniorov  súťaží  ObFZ
Bratislava-vidiek  vyvesiť  vlajku  s  logom  ObFZ  Bratislav-vidiek.  Tie  boli klubom  zapožičané
zdarma, pričom v prípade ukončenia činnosti  FK (FO) alebo zaradenia seniorského družstva do
súťaží iného FZ, vlajku vrátia ObFZ Bratislava-vidiek.

2.4 Ostatné ustanovenia riadiaceho orgánu
a V  súťaži  S5V  je  usporiadajúci  FK  povinný  zabezpečiť  vyhotovenie  nestrihaného  a

neprerušeného videozáznamu vykonaného minimálne jednou kamerou z pozície najmenej 2  m
nad  úrovňou  stredovej  čiary. Záznam  musí  byť  vyhotovený  videokamerou  upevnenou  na
statíve,  pričom nahrávanie musí byť zabezpečené tak, aby nemohlo prísť k jeho prerušeniu,
zapríčinenému výpadkom el. prúdu, tzn. kamera musí byť zabezpečená náhradným el. zdrojom
(batériou). Musí zachytávať hru, prípade mimoriadne udalosti obrazom aj zvukom a musí byť
vykonaný až  do  úplného odchodu  hráčov,  rozhodcov a  členov realizačných tímov z  hracej
plochy do útrob štadióna. Takýmto spôsobom musí byť zachytený odchod aktérov stretnutia tak
po skončení  prvého polčasu,  ako aj  po skončení  stretnutia.  Po skončení  stretnutia  musí  FK
zabezpečiť  prítomnosť  videotechnika,  ktorý  v  prípade  potreby  umožní  DS/PR  vzhliadnutie
záznamu stretnutia  (monitor  min.  15 palcov pripadne TV príjmač).  Videozáznam musí  byť
zachytáva  minimálne  v rozlíšení  1280x720 a 25p.  Vyhotovený  videozáznam  je   potrebné
nahrať  do  48  hodín  po  skončení  stretnutia  prostredníctvom  portálu  „video.sportnet.online“
na   stránku  futbalnet.sk.  V prípade  nedodržania  termínu nahrania  videozáznamu bude FK
odstúpený na DK a bude mu udelená pokuta vo výške 50,- €, ktorá bude zahrnutá do mesačnej
zbernej  faktúry.  Pri  opakovanom nevyhotovení  videozáznamu  bude  suma  násobená  dvoma
(100,- €, 200,- €, atď.). Právo  vyhotoviť  obrazový  záznam  má  i  hosťujúci  FK.  V  takom
prípade  je  organizujúci  FK  povinný  vytvoriť  potrebné  podmienky  (vhodné  miesto,  prívod
el.  prúdu  a  pod.)  pre  videotechnika  vyhotovujúceho  záznam  a  musí  mu  vyhotovenie
záznamu umožniť. O vyhotovenie videozáznamu môže požiadať aj iný subjekt. Usporiadajúci
FK môže dať k vyhotoveniu súhlas,  ak  bude  o  to  požiadaný  minimálne  jednu  hodinu  pred
stretnutím.

b Pred stretnutím odovzdá hlavný usporiadateľ  (HÚ) DS zoznam usporiadateľov s pridelenými
číslami a nákresom ich rozmiestnenia v areáli štadióna. V prípade neprítomnosti DS, odovzdá
hlavný usporiadateľ menný zoznam usporiadateľov R stretnutia. Minimálne jeden z členov US
bude zodpovedný za riadny odchod rozhodcov z hracej plochy v polčasovej prestávke ako aj po
skončení stretnutia a taktiež za zamedzeniu vstupu neoprávnených osôb do kabíny rozhodcov.
Takýto člen US bude v zozname usporiadateľskej služby označený „(R)“ za menom.

c V súťažných stretnutiach S5V,  S6V a SD4V je  povinnosťou používať na  striedanie hráčov
číselnú tabuľu s viditeľnými číslami, ktorú je domáci oddiel povinný mať k dispozícii. Domáci
oddiel je taktiež povinný zabezpečiť zodpovedného usporiadateľa (napr. vedúceho domáceho
družstva), ktorý v súčinnosti s rozhodcami stretnutia bude signalizovať  pomocou  tabule  na
striedanie nadstavenie hracieho času na konci jednotlivých polčasov.

d Po skončení I. polčasu a po skončení stretnutia sú hráči oboch družstiev a rozhodcovia povinní
dodržiavať predpísaný odchod z hracej plochy do kabín. To znamená, že hraciu plochu najskôr
opustia hráči hosťujúceho družstva (ako posledný ich kapitán), potom rozhodcovia a napokon
hráči domáceho družstva (ako prvý ich kapitán). Túto procedúru odchodu sú povinní zabezpečiť
kapitáni oboch družstiev.



e Organizátor športového podujatia (stretnutia) je povinný zabezpečiť, aby sa v areáli štadióna
nekonzumovali nápoje zo sklenených obalov a tiež, aby sa nevnášali do areálu predmety, ktoré
môžu byť objektívne použité na ohrozenie účastníkov a návštevníkov stretnutia.

f V súťaží S5V organizátor stretnutia zabezpečí minimálne 3 lopty na stretnutie a taktiež zberačov
lôpt  v  minimálnom  počte  2,  z  ktorých  minimálne  1  bude  za  každou  bránkou  aktívne
zabezpečovať podávanie lopty pri jej zakopnutí mimo hraciu plochu.

g Voľný vstup na stretnutia riadené ObFZ Bratislava-vidiek majú:
1) členovia  VV,  sekretár,  členovia  odborných  komisií,  rozhodcovia  a  delegáti  ObFZ

Bratislava-vidiek;
2) vedenie hosťujúceho družstva (max. 5 osôb);
3) účastníci predzápasov;
4) akreditovaní zástupcovia médií - píšuci novinári, rozhlasoví reportéri a pracovníci televízie

–  akreditácia  redakcií  sa  vykoná  pred  otvorením  súťažného  ročníka,  pričom  novinári,
členovia „Klubu športových novinárov“, majú právo voľného vstupu na stretnutia na voľné
miesta v sektoroch hľadiska. Akreditácie sú výhradne v kompetencii FK;

5) osoby telesne postihnuté s preukazom ZTO a ŤZP.

2.5 Organizácia súťaže mladších žiakov
Ihriko: hrá sa na skrátenej  hracej  ploche o rozmeroch 72 x 54 metrov, ihrisko musí byť

rovnako skrátené z oboch strán celého ihriska. Nie je prípustné skracovať ihrisko len
z  jednej  strany.  Skrátené  ihrisko  sa  vyznačí  farebnými  kužeľmi,  resp.  farebnými
klobúčikmi.  Odporúča  sa  vyznačiť  rohy  skráteného  ihriska  zapichovacími
treningovými tyčami.

Rozmery bránok: dĺžka bránky 5 metrov, výška bránky 2 metre (musia byť vybavené sieťami
a zabezpečené proti prevráteniu)

Pokutové územie a pokutový kop: pokutové územie je vyznačené farebnými klobúčikmi  pri
postrannej čiare vo vzdialenosti 10 metrov od bránkovej
čiary. Pokutový kop sa zahráva zo vzdialenosti 8 metrov
od bránky.

Počet hráčov: 9 (1 brankár a 8 hráčov v poli), minimálny počet hráčov, ktorí môžu nastúpiť na
stretnutie je  6 (1 brankár a 5 hráčov v poli). V prípade poklesu hráčov pod
uvedený počet  6  je  rozhodca povinný stretnutie  predčasne  ukončiť  a  dôvod
uviesť  v  ZoS.  Je  neprípustné,  aby  si  FK  v  takýchto  prípadoch  požičiavali
hráčov a stretnutie sa dohralo.

Hrací čas: 2x 30 minút, povinná minimálna 15 minútová polčasová prestávka
Hracia lopta: veľkosť č. 4
Výstroj hráčov: povinné chrániče holení, kopačky s lisovanou podrážkou
Úpravy pravidiel: platia  všetky PF okrem pravidla o postavení mimo hry, vzdialenosť pri

zahrávaní štandardných situácii je minimálne 4 metre od lopty
Odkop od bránky: zahráva sa výlučne zo zeme, je zakázané, aby brankár zahrávalodkop od

bránky výkopom z ruky.



3 Termíny a vyžrebovanie

Termínová listina, vyžrebovanie a hracie časy stretnutí jednotlivých súťaží sú neoddeliteľnou
súčasťou tohto Rozpisu súťaží  (RS) a sú záväzné pre všetky FK (FO) súťaží riadených ObFZ
Bratislava-vidiek a taktiež pre funkcionárov tohto zväzu a príslušné delegované osoby stretnutia.

Vo vyžrebovaní sú pre každé kolo uvedené úradné hracie časy (ÚHČ), ktoré rešpektujú zmenu
podmienok viditeľnosti v príslušnom ročnom období. V týchto hracích časoch hrajú tie družstvá,
ktoré v zozname hracích časov nemajú pevný hrací čas, ale skratku ÚHČ.

Hosťujúce družstvá sú povinné nastupovať na stretnutia v hracích časoch, ktoré sú uvedené v
časti  „Hracie časy pre účastníkov súťaží“, prípadne zverejnených v ÚS.

3.1 Hracie dni
Hracie dni sú sobota a nedeľa od 9.00 hod. do ÚHČ, respektíve deň stanovený termínovou

listinou. Hracím dňom môže byť aj iný deň a iný hrací čas v prípade schválenia ŠTK alebo KM
ObFZ Bratislava-vidiek.

ŠTK ObFZ Bratislava-vidiek si z dôvodu nedostatočného počtu rozhodcov vyhradzuje právo
preložiť stretnutia mimo nedele ÚHČ. Počet domácich stretnutí mimo NE ÚHČ pripadajúcich na
každé družstvo bude pred začiatkom súťaže oznámený FK (FO) prostredníctvom ÚS. FK (FO) majú
právo  zvoliť  si  kolo  takto  presunutého  stretnutia.  ŠTK  si  v  záujme  rovnomerného  rozloženia
presunutých stretnutí na celú sezónu vyhradzuje právo návrh FK (FO) neakceptovať.

Hrací  čas  mládežníckych  družstiev  v  ÚHČ  nebude  z  dôvodu  nedostatku  rozhodcov
akceptovaný.

3.2 Miesto stretnutia
Stretnutia sa hrajú na schválených ihriskách tých FK (FO), ktorých družstvá sú vo vyžrebovaní

uvedené na prvom mieste. Zúčastnené družstvá, R a D sú povinní sa dostaviť na miesto stretnutia
minimálne 1 hodinu pred jeho začiatkom.

V súťažiach je možné odohrať stretnutia i v obrátenom poradí, ak sa oba zainteresované FK
(FO)  na  zmene  dohodnú,  dohoda  bude riadne  odôvodnená,  bude  podaná  prostredníctvom ISSF
systému a riadiaci orgán dohodu schváli a bude uverejnená v ÚS.

Zmenu domáceho ihriska v priebehu súťažného ročníka je každý FK (FO) povinný oznámiť
riadiacemu orgánu minimálne  15  dní  pred  termínom,  v  ktorom odohrá  na  novom ihrisku  prvé
majstrovské stretnutie. Táto zmena bude uverejnená v úradnej správe (ÚS).

3.3 Predzápasy
Začiatky predzápasov (pÚHČ) sa stanovujú nasledovne:
seniori: 2 hod. a 30 min. pred ÚHČ
dorastenci: 2 hod. a 30 min. pred ÚHČ
starší žiaci: 2 hod. a 30 min. pred ÚHČ
mladší žiaci: 2 hod.                 pred ÚHČ
Predzápasy pred ÚHČ sú uvádzané skratkou pÚHČ, ppÚHČ resp. s údajom času pred ÚHČ

napr.: 3,5 hod. PÚHČ.



3.4 Zmeny termínov a hracích časov (SP čl. 36 a 37)
Zmeny termínov, uvedených v termínovej listine, môžu byť vykonané len na základe riadne

odôvodnenej žiadosti podaním prostredníctvom ISSF systému (detail stretnutia –> Žiadosť o zmenu
termínu/hracej plochy stretnutia) a dodržania nasledujúcich zásad:

ŠTK bezplatne schváli  žiadosť o zmenu termínu/hracej  plochy stretnutia, ak tá  bola podaná
aspoň 21 dní pred vyžrebovaným termínom aj bez súhlasu súpera, ale len na dni pracovného pokoja
a voľna (So, Ne, sviatok). V prípade, že žiadateľ nedodrží túto lehotu, môže požiadať ŠTK o schválenie
zmeny termínu majstrovského stretnutia, ale len so súhlasom súpera.

Za prerokovanie  a  schválenie  žiadosti  uhradia  kluby  poplatok,  ktorý  sa  zaráta  do mesačnej
zbernej faktúry.

V. liga seniorov (S5V) 40,- €

VI. liga seniorov (S6V) 30,- €

IV. liga dorast (SD4V) 30,- €
súťaže žiakov (SZV, MZV) 20,- €

V prípade, že žiadosť, resp. dohoda o zmene termínu bude ŠTK predložená v termíne kratšom
ako 10 dní pred dňom stretnutia, ŠTK túto žiadosť nemusí akceptovať.

FK (FO) má právo požiadať o zmenu termínu majstrovského stretnutia aj v prípade, že má do
reprezentačných výberov ObFZ Bratislava-vidiek resp. BFZ nominovaných najmenej 3 hráčov,
uvedených na súpiske  mužstva v kategórii seniorov, alebo najmenej 3 hráčov v kategóriách
dorastencov, prípadne žiakov. V takomto prípade je prioritná dohoda klubov o náhradnom termíne
stretnutia. V prípade, že sa zainteresované FK (FO) na náhradnom termíne stretnutia nedohodnú,
určí ho riadiaci orgán.

Zmenu domáceho ihriska v priebehu súťažného ročníka je každý FK (FO) povinný
v dostatočnom časovom predstihu (minimálne 15 dní pred termínom, v ktorom odohrá na novom
ihrisku prvé majstrovské stretnutie) oznámiť riadiacemu orgánu a táto zmena bude uverejnená v
úradnej správe  ObFZ Bratislava-vidiek zverejnenej  na internetovej stránke http://obfz-bratislava-
vidiek.futbalnet.sk - záväzne pre všetky FK (FO), R a D.

FK (FO), ktorému v priebehu súťažného ročníka ŠTK schváli zmenu ihriska, zmenu hracieho
dňa alebo času na  ďalšie obdobie, má povinnosť túto zmenu písomne nahlásiť aj oddielom, s
ktorými sa ešte stretne v aktuálnom súťažnom ročníku.

V žiackych súťažiach riadených ObFZ Bratislava-vidiek, pri nedodržaní nahlásenia zmeny
termínu stretnutia, alebo pri svojvoľnej zmene termínu oddielmi bez vedomia riadiaceho orgánu,
budú obidva oddiely potrestané peňažnou pokutou  100,- € a domáci oddiel uhradí rozhodcom
cestovné náklady z dôvodu ich príchodu na stretnutie v termíne stanovenom riadiacim orgánom.

3.5 Neodohrané alebo nedohrané stretnutia (SP čl. 69 a 70)
Ak sa stretnutie neodohrá, alebo nedohrá pre prekážku z vyššej moci (nespôsobilý terén,

nepriaznivé poveternostné podmienky a pod.) FK (FO) sú povinné dohodnúť sa na novom termíne
stretnutia s termínom do 14 dní, v posledných troch kolách do 5 dní. V nedohratom stretnutí sa
dohráva len nedohratá časť stretnutia. Vzájomnú dohodu uvedie rozhodca stretnutia do Zápisu o
stretnutí v ISSF systéme do rubriky „záznam rozhodcu“, ktorý je za zrealizovanie dohody
zodpovedný.



Ak nedôjde k dohode a zástupcovia oddielov sa nedostavia na najbližšie zasadnutie ŠTK, termín
dohrávky nariadi ŠTK ObFZ Bratislava-vidiek.

Pôvodne  delegovaným  rozhodcom  stretnutia  a  delegátovi  platí  delegácia  aj  na  dohrávku
v novom  termíne  stretnutia  dohodnutú  v  ZoS  resp.  nariadenom  riadiacim  orgánom,  alebo  si
neodkladne zabezpečia náhradu cestou sekretára zväzu resp. obsadzovacieho úseku KR.

FK (FO),  ktorého družstvo z ľubovoľných dôvodov nenastúpi na súťažné stretnutie,  je
povinný uhradiť poriadkovú sankciu. Poriadková sankcia bude započítaná do mesačnej zbernej
faktúry a pre jednotlivé stupne súťaží sa stanovuje nasledovne:

V. liga seniorov (S5A) 250,- €

VI. liga seniorov (S6A) 200,- €

IV. liga dorastencov (SD4V) 150,- €
súťaže žiakov (SZM, MZM) 100,- €

Z uvedenej poriadkovej sankcie pripadne 50 % družstvu, ktoré bolo pripravené na stretnutie
riadne nastúpiť, ako  náhrada za náklady spojené s prípravou stretnutia, resp. vycestovaním na
neuskutočnené stretnutie. Uvedená čiastka bude  poukázaná na účet príslušnému FK (FO), na
základe jeho písomného vyžiadania, po zaplatení mesačnej zbernej faktúry. Zo zvyšku pokuty budú
uhradené náhrady delegovaným osobám, ako je uvedené v čl. 4.2 tohto Rozpisu súťaží.

V  prípade,  že  družstvo  stretnutie  nedohrá  (napr.  pre  pokles  počtu  hráčov  pod  7),  uhradí
poriadkovú pokutu v polovičnej výške zo sumy za nenastúpenie na stretnutie pre príslušnú súťaž.

3.6 Odhlásenie družstva zo súťaže
V prípade vystúpenia družstva zo súťaže riadenej ObFZ Bratislava-vidiek po zaevidovaní

prihlášky v ISSF systéme a v prípade vylúčenia družstva zo súťaže, bude príslušnému FK do zbernej
mesačnej faktúry pripočítaný poplatok vo výške:

V. liga seniorov (S5V) 500,- €

VI. liga seniorov (S6V) 350,- €

IV. liga dorast (SD4V) 300,- €
súťaže žiakov (SZV, MZV) 200,- €

4 Účastníci súťaží

4.1 Štartovný vklad
Štartovný vklad  pre  všetky  súťaže  bol  na  základe rozhodnutia  VV ObFZ Bratislava-vidiek

stanovený na 0,- € s prihliadnutím na pretrvávajúcu pandémiu.

Podmienkou zaradenie družstva do súťaže S5V je povinnosť mať v súťažiach mládeže zaradené
aspoň jedno družstvo.

4.2 Náležitosti delegovaných osôb
Pokyny  pre  vyplácanie  rozhodcov  a  delegátov  zväzu  v  majstrovských  stretnutiach  ObFZ

Bratislava-vidiek:



V súťažiach  organizovaných  ObFZ Bratislava-vidiek  hradí  náklady  na  rozhodcu  (ďalej  R),
asistenta rozhodcu (ďalej AR) a delegáta stretnutia (ďalej DS) domáci klub.

Odmeny R, AR, DS v súťažiach ObFZ Bratislava-vidiek sú stanovené nasledovne:

Súťaž Rozhodca Asistent rozhodcu Delegát

Odmena
Ostatné
náhrady

Odmena
Ostatné
náhrady

Odmena
Ostatné
náhrady

S5V 7,- 48,- 7,- 33,- 7,- 33,-

S6V 7,- 33,- 7,- 26,- 7,- 26,-

SD4V 7,- 18,- 7,- 12,- XXX XXX

SZV/MZV 6,- 13,- 6,- 9,- XXX XXX

Finančné náhrady R, AR a DS v jednotlivých stretnutiach obsahujú finančné ohodnotenie
za výkon (bez dane a  zákonných odvodov) a ostatné náhrady súvisiace s výkonom funkcie (cestovné,
ošatné, účasť na seminároch a testoch, výpočtová technika, atď.). Odvodové náležitosti budú vyplácané
z náhrad R, AR a DS daňovým úradom a sociálnej poisťovni prostredníctvom sekretariátu BFZ.

V prípade, že R a AR v ten istý deň rozhodujú aj ďalšie stretnutie, uplatňujú si odmeny a aj
ostatné náhrady za obidve stretnutia.

V prípade neuskutočnenia stretnutia, z ktorého vyplýva poriadková pokuta uvedená v čl.
3.5 tohto rozpisu pripadajú delegovaným osobám náhrady za vycestovanie a administratívu
spojenú so stretnutím náhrady v nasledovnej výške:

Súťaž Rozhodca Asistent rozhodcu Delegát
S5V 25,- 20,- 25,-

S6V 25,- 20,- 25,-

SD4V 19,- 15,- XXX

SZV/MZV 15,- 12,- XXX

Rozhodcovia sú v takomto prípade povinný vypísať tlačivo Náhrady delegovaných osôb a doručiť ho
na sekretariát ObFZ Bratislava-vidiek za účelom fakturácie.

V prípade, že R a AR v ten istý deň rozhodujú aj ďalšie stretnutie, uplatňujú si odmeny a aj ostatné
náhrady za obidve stretnutia.

5 Technické ustanovenia

Hrá sa podľa platných Pravidiel futbalu, ktorých výklad prináleží príslušnej KRaD, ďalej podľa
Súťažného poriadku (SP) a tohto Rozpisu, ktorého výklad prináleží VV ObFZ Bratislava-vidiek a ŠTK
ObFZ Bratislava-vidiek.

5.1 Štart hráčov
Hráč má právo nastúpiť do stretnutia, ak vlastní registračný preukaz (RP), spĺňajúci náležitosti SP čl.

47 a RP čl. 9. V súťažiach štartujú hráči, ktorí tvoria kategóriu dospelých, dorastu, žiakov a žiačok, ktorí
spĺňajú podmienky štartu podľa SP čl. 44 , 45, 46 a 47.



V kategórii dorastu štartujú hráči:
– dorast chlapci z kat. U15 (roč. 2007) až U19 (roč. 2003)

V kategórii žiakov štartujú hráči/-čky:
– starší žiaci chlapci z kat. U10 (roč. 2012) až U15 (roč. 2007)

dievčatá a kat. U10 (roč. 2012) až U15 (roč. 2007)
– mladší žiaci chlapci z kat. U10 (roč. 2012) až U13 (roč. 2009)

dievčatá a kat. U10 (roč. 2012) až U15 (roč. 2007)
V prípade, že má dievča striedavý štart v súťaži chlapcov a v súťaži dievčat, dňom dovŕšenia 15.

roku veku stráca právo štartovať v kategórii starší žiaci.
Hráči štartujú vo svojej vekovej kategórii. Hráč je oprávnený súťažiť okrem svojej vekovej kategórie aj vo

vekovej kategórii:
 žiakov, ak je prípravkár vo vekovej úrovni U10,
 dorastu, ak je žiak vo vekovej úrovni U15,
 mužov, ak je dorastenec vo vekovej úrovni U17.
O štarte hráča v najbližšej vyššej vekovej kategórii rozhodujú len FK (FO) a príslušný tréner (SP

čl. 46), ktoré sú povinné vyžiadať si písomný súhlas rodičov (zákonných zástupcov) a súhlas príslušného
telovýchovného lekára pre hráča, ktorý nedovŕšil ešte 18. rok veku. FK (FO) je povinný pred prvým
štartom hráča, resp. do 48 hod. po prvom štarte hráča v stretnutí vo vyššej vekovej kategórii
predložiť  predmetné  doklady  ŠTK,  ktorá  ich  zaeviduje  a  zverejní  ich  platnosť  s  menom  hráča
na webovej stránke ObFZ Bratislava-vidiek. Pri nepredložení predmetných dokladov sa bude považovať
štart  hráča  za neoprávnený a  stretnutie  bude  kontumované. Hráč, ktorý dovŕšil 18. rok veku, tieto
doklady už nepotrebuje.

Celú zodpovednosť za štarty hráčov vo vlastnej a vyššej vekovej kategórii nesie FK (FO).
FK  (FO)  je  povinný  mať  doklad  o  platnej  lekárskej  prehliadke  hráča.  V  čase  pracovnej

neschopnosti (ďalej len PN) je hráč povinný predložiť klubu doklad o PN a počas jej trvania nesmie
hráč nastúpiť v majstrovských, pohárových príp. prípravných stretnutiach. Štart hráča sa v takomto
prípade považuje za neoprávnený a voči hráčovi a klubu sa postupuje v zmysle ustanovení SP a DP
SFZ.

Hráč môže počas jedného dňa odohrať v majstrovskej a pohárovej súťaži len jedno stretnutie.
Rozpis súťaží môže pre majstrovské súťaže podľa čl. 28 ods. 1 písm. c) až e) a čl. 30 ods. 1 písm. c)
a  d)  hrané turnajovým spôsobom a  súťaže  podľa  čl.  32 a  33 ustanoviť najvyšší  počet  stretnutí
odohraných hráčom v jeden deň inak.

Podmienky štartu hráča v stretnutí sa riadia ustanoveniami SP čl. 43:
1) Hráč musí mať platný RP.
2) RP nemôže byť nahradený občianskym preukazom, ani iným dokladom.
3) Identifikáciu a konfrontáciu hráčov je možné vykonávať len prostredníctvom registračného

preukazu v ISSF.
Ak sa hráč v prípade námietky voči jeho štartu nepreukáže hodnoverným dokladom totožnosti,

musí  rozhodca  vyčerpať  všetky  možnosti,  aby  hráč  mohol  na  stretnutie  nastúpiť,  no  svoje
rozhodnutie musí zdôvodniť v ZoS. Štart tohto hráča bude riešený v súlade s platnými normami
príslušnou komisiou.

V prípade neoprávneného štartu hráča resp. pokusu o neoprávnený štart hráča (DP SFZ, príl.1,
čl. 53) na cudzí, neplatný alebo sfalšovaný reg. preukaz bude FK-FO zarátaný do mesačnej zbernej
faktúry nasledovný poplatok za každého hráča, ktorý nastúpil neoprávnene:



V. liga seniorov (S5V) 100,- €

VI. liga seniorov (S6V) 100,- €

IV. liga dorast (SD4V) 100,- €
súťaže žiakov (SZV, MZV)   50,- €

ŠTK a KM ObFZ Bratislava-vidiek nariaďuje pred stretnutím uskutočniť povinnú konfrontáciu
hráčov vo všetkých mládežníckych súťažiach, ktorú vykonajú kapitáni a vedúci družstiev. Hráči sú
povinní  mať  pri  sebe  hodnoverný  preukaz  totožnosti,  ako  aj  preukaz  poistenca  zdravotného
poistenia.  Ak sa  hráč  v  prípade  námietky  voči  štartu  nemôže  hodnoverne  preukázať dokladom
totožnosti má R právo hráča nepripustiť do hry. Hráč, ktorý v čase konfrontácie nebol prítomný,
musí byť rozhodcom zo zápisu vyčiarknutý (vymazaný).

Konfrontácia (kontrola totožnosti) hráčov sa riadi ustanoveniami SP čl. 49:
1) Konfrontáciu (kontrola totožnosti) hráčov družstiev, ktorí sú prítomní na stretnutí, je možné

vykonať na požiadanie  pred  stretnutím,  najneskôr  v  polčasovej  prestávke pred začiatkom
druhého polčasu.  V druhom polčase  je možné vykonať na požiadanie konfrontáciu hráča,
ktorý nebol prítomný na stretnutí  pred začiatkom druhého polčasu; o konfrontáciu takého
hráča je možné požiadať len pri jeho vstupe na hraciu plochu.

2) Konfrontáciu  pred  stretnutím  vykonajú  spolu  obaja  kapitáni  družstiev.  Kapitán
kontrolovaného družstva predstavuje jednotlivých hráčov svojho družstva a kapitán druhého
družstva overuje ich identitu podľa údajov a fotografie v ISSF.

3) V stretnutí  mládeže  vykonajú  konfrontáciu  rovnakým spôsobom ako v  odseku 2  spolu  s
kapitánmi družstiev aj vedúci oboch družstiev, prípadne len vedúci oboch družstiev, ktorí
majú právo opýtať sa kontrolovaných hráčov na ich osobné údaje.

4) Výsledok  konfrontácie  oznámia  kapitáni  družstiev  alebo  vedúci  družstiev  mládeže
rozhodcovi.

5) Ak sa hráč odmietne podrobiť konfrontácii alebo ak kapitán družstva, alebo vedúci družstva
mládeže neuzná totožnosť niektorého hráča pri konfrontácii, kapitán družstva alebo vedúci
družstva  mládeže  uplatnia  námietku proti  štartu  hráča  a na základe  tejto  námietky vyzve
rozhodca uvedeného hráča na podrobenie sa konfrontácii. Túto konfrontáciu vykoná rozhodca
sám tak, že skonfrontuje podobu namietaného hráča s jeho fotografiou uvedenou v ISSF a
zaznamená do zápisu o stretnutí  podľa  odpovede hráča jeho osobné údaje vrátane adresy
trvalého pobytu a o uvedenej skutočnosti vykoná záznam v zápise o stretnutí. Ak rozhodca po
konfrontácii,  ktorú  sám vykonal,  rozhodne,  že  údaje  o  hráčovi  a  jeho  fotografia  v  ISSF
zodpovedajú údajom uvedených hráčom a jeho podobe, povolí hráčovi nastúpiť v stretnutí a
do zápisu o stretnutí uvedie odôvodnenie svojho rozhodnutia.

6) V prípade vznesenia námietky proti štartu hráča, odmietnutia konfrontácie niektorým hráčom,
alebo  neuznania  totožnosti  hráča  rozhodcom,  rozhodca,  kapitáni  alebo  vedúci  družstiev
mládeže, a hráč, proti ktorému bola do zápisu o stretnutí uvedená námietka, alebo záznam
rozhodcu, sú povinní dostaviť sa osobne na riadiaci orgán súťaže, ak tak ustanovuje rozpis
súťaže.

7) Ak  bola  konfrontácia  vykonaná  pred  stretnutím  alebo  v  prípade  striedajúceho  hráča  cez
polčasovú prestávku, a kapitán družstva súpera,  alebo vedúci družstva mládeže nevzniesol
námietku  proti  totožnosti  hráča  ihneď  pri  konfrontácii,  nie  je  už  neskôr  možné  vzniesť
prípadnú námietku ohľadne totožnosti hráča. Ak hráč, ktorý nebol prítomný pred stretnutím,



nastúpi v priebehu stretnutia, je na vyzvanie rozhodcu povinný podrobiť sa konfrontácii po
skončení stretnutia. Rozhodca nemôže vykonať kontrolu totožnosti hráča, alebo náhradníka
opakovane.

8) Konfrontácia je v súťažiach mládeže a ženského futbalu povinná.
9) Ak  sa  hráč  odmietne  podrobiť  konfrontácii,  alebo  totožnosť  hráča  podľa  ISSF  rozhodca

neuzná pred stretnutím,  tento hráč nemôže v stretnutí  nastúpiť.  Rozhodca túto skutočnosť
uvedie s odôvodnením v zápise o stretnutí. Ak sa tak stane v polčasovej prestávke, hráč je z
hry  vylúčený.  Rozhodca  a  zástupca  družstva  súpera  sú  oprávnení  vyhotoviť  si
fotodokumentáciu namietaného hráča s jeho súhlasom. Ak hráč súhlas k vyhotoveniu jeho
fotodokumentácie neposkytne, považuje sa za hráča, ktorý sa odmietol podrobiť konfrontácii.

10) Za  uskutočnenie  konfrontácie  zodpovedajú  okrem  samotného  hráča  aj  kapitán  a  vedúci
družstva.

5.2 Výstroj hráčov
V žiackych súťažiach je zakázané používať kopačky s vymeniteľnými kolíkmi. Používanie chráničov

holení je povinné vo  všetkých vekových kategóriách  a súťažiach. Hráč, ktorý túto povinnosť nebude
rešpektovať,  nebude  pripustený  do  hry.  Rozhodcovia  sú  povinní  dodržiavanie  tohto  ustanovenia
kontrolovať.

Právo voľby farby výstroja (dres, trenírky, štulpne) v súťažiach V. a VI. ligy ObFZ Bratislava-
vidiek (S5V, S6V) má domáci oddiel,  hosťujúci oddiel  sa musí prispôsobiť.  Kompletný výstroj
hráčov, vrátane brankárov (dres, trenírky a štulpne) musia mať súperi zreteľne odlišnej farby.

5.3 Súpiska hráčov
Súpiska družstva je v súlade s SP čl. 41 a 42 vytváraná v ISSF na základe štartu hráčov v stretnutí

podľa  Zápisu  o  stretnutí.  V  priebehu  súťaže  je  súpiska  dopĺňaná  v  ISSF  na  základe  štartu  hráčov
v stretnutí uvedených v Zápise o stretnutí.

Klub nasadením hráča do stretnutia potvrdzuje, že sa hráč jeho klubu podrobil lekárskej prehliadke,
aby mohol v stretnutí nastúpiť. Riadiaci orgán súťaže je oprávnený kedykoľvek skontrolovať vykonanie
lekárskej prehliadky hráča a klub je povinný na požiadanie preukázať riadiacemu orgánu súťaže, že sa
jeho hráč podrobil lekárskej prehliadke.

Klub musí mať najneskôr do podania prihlášky do súťaže minimálne 11 registrovaných hráčov, ktorí
môžu  štartovať  za  družstvo  prihlásené  do  súťaže  vo  vekovej  kategórii  mužov,  dorastu  či  žiakov.
Minimálny počet registrovaných hráčov klubu v ostatných vekových kategóriách je stanovený na 8.

Štart hráča vo vzťahu k súpiske
Hráč je  oprávnený štartovať v majstrovskej súťaži  alebo v pohárovej súťaži  za ktorékoľvek

družstvo klubu, v ktorom je registrovaný; tým nie sú dotknuté ustanovenia SP čl. 20, 21 a 31.
Za B-družstvo klubu môžu štartovať v stretnutí hráči klubu oprávnení štartovať v príslušnej

vekovej kategórii, ktorí za A-družstvo klubu v tej istej vekovej kategórii neštartovali vo viac ako
polovici majstrovských stretnutí ustanovených pre jednu časť súťažného ročníka (jeseň, jar) a traja
hráči z A-družstva klubu bez obmedzenia vo vzťahu k počtu odohratých 25 stretnutí za A-družstvo
klubu. Do uvedeného počtu stretnutí sa nezapočítava štart v pohárovom stretnutí. Za štart v stretnutí
sa považuje akýkoľvek časový úsek stretnutia.

Za C-družstvo klubu nemôžu štartovať v stretnutí hráči klubu oprávnení štartovať v príslušnej
vekovej  kategórii  za  A-družstvo.  Za  C-družstvo  klubu  môžu  štartovať  v  stretnutí  hráči  klubu



oprávnení štartovať v príslušnej  vekovej kategórii,  ktorí  za B-družstvo klubu v tej istej  vekovej
kategórii  neštartovali  vo viac ako polovici  majstrovských stretnutí  ustanovených pre jednu časť
súťažného ročníka (jeseň, jar) a traja hráči z B-družstva klubu bez obmedzenia vo vzťahu k počtu
odohratých  stretnutí  za  B-družstvo  klubu.  Do  uvedeného  počtu  stretnutí  sa  nezapočítava  štart
v pohárovom stretnutí. Za štart v stretnutí sa považuje akýkoľvek časový úsek stretnutia.

V  jednom  stretnutí  majstrovskej  súťaže  alebo  pohárovej  súťaže  môžu  štartovať  za  jedno
družstvo klubu maximálne piati hráči s iným štátnym občianstvom ako je občianstvo členského štátu
Európskej únie.

5.4 Striedanie hráčov

seniori (S5V, S6V) možno striedať max. 5 hráčov

dorastenci (SD4V) možno striedať max. 6 hráčov

starší žiaci (SZV) možno striedať max. 7 hráčov

mladší žiaci (MZV) možno striedať ľubovoľný počet hráčov

6 Hodnotenie výsledkov

Výsledky sa hodnotia podľa SP čl.11 a čl.12. Previnenia družstiev budú riešené herným dôsledkom
podľa SP čl. 81, 82, 83 a 84 a disciplinárnym postihom podľa jednotlivých článkov DP.

Tri kontumačné výsledky v priebehu jedného súťažného ročníka (SP čl.  12) majú za následok
vylúčenie družstva zo súťaže bez ohľadu na počet získaných bodov.

V súťažiach všetkých vekových kategórií získa družstvo za víťazstvo 3 body, za nerozhodný výsledok
1 bod, za prehru 0 bodov.

6.1 Systém súťaží
Hrá sa podľa vyžrebovania uverejneného v ISSF systéme pre aktuálny súťažný ročník.

6.2 Postup a zostup
Pre postup a zostup platia  ustanovenia  SP čl.  13,  14,  15 a  16 a ďalej  nasledovné

zásady:
Všetky postupy a zostupy sa realizujú na základe SP a rešpektovania platného územno-

správneho rozdelenia SR (ostatné družstvá budú do súťaží zaraďované na základe uznesenia VV
BFZ k jednotlivým skupinám V. a VI. ligy a nadväzne i v ostatných stupňoch súťaží Bratislavského
kraja).

Pravidlá pre postup a zostup v rámci majstrovských súťaží riadených ObFZ Bratislava-vidiek

POSTUP:

Súťaže seniorov:
• víťaz V. ligy seniorov (S5V) má právo postupu do IV. ligy seniorov BFZ po splnení

podmienok účasti,
• víťaz VI. ligy seniorov (S6V) má právo postupu do V. ligy seniorov (S5V) po splnení

podmienok účasti.



Súťaž dorastencov:
• víťaz IV. ligy dorastencov (SD4V) má právo postupu do III. ligy starší dorast BFZ (SD3R).

Súťaže žiakov:
• víťaz  barážového stretnutia medzi víťazmi skupiny A a skupiny B súťaže starších žiakov (SZV)

postupuje  do  súťaže  II.  ligy  žiakov  BFZ  (SZRL/MZRL).  V prípade nesplnenia podmienok
zaradenia do vyššej súťaže postupuje družstvo porazené v barážovom stretnutí.

Postupujúce FK (FO) musia vo všetkých súťažiach a vo všetkých vekových kategóriách spĺňať
podmienky na zaradenie do súťaže stanovené riadiacim orgánom.

ZOSTUP:

V. liga seniori (S5V):
• z V. ligy zostupuje družstvo, ktoré sa umiestni na poslednom mieste, prípadne družstvo, ktoré bude

v priebehu súťažného ročníka vylúčené, alebo sa v jeho priebehu zo súťaže odhlási, alebo nebude spĺňať
niektorú z podmienok účasti danej súťaže pre nadchádzajúci ročník. Zaradenie resp. nezaradenie
ďalších družstiev je podmienené počtom zostupujúcich družstiev z vyšších súťaží.

7 Rozhodcovia a delegáti ObFZ Bratislava-vidiek

Nominačné  listiny  rozhodcov  a  delegátov  pre  súťažný  ročník  2021/2022  boli  navrhnuté
Komisiou rozhodcov a delegátov (KRaD) a schválené Výkonným výborom ObFZ Bratislava-vidiek.
Rozhodcov  a  delegátov  deleguje  KRaD  ObFZ  Bratislava-vidiek,  pričom  obsadenie  a  zmeny
v delegovaní  budú  záväzne  uverejňované  na  obfz-bratislava-vidiek.futbalnet.sk.  V  urgentných
prípadoch si KRaD vyhradzuje právo voľby spôsobu oznámenia delegácie podľa potreby (napr. e-
mailom alebo telefonicky).

Všetci  rozhodcovia sú delegovaní  na stretnutia  len po absolvovaní  lekárskej  prehliadky (od
telovýchovného  alebo  praktického  lekára).  Lekárske  prehliadky  rozhodcov  sú  odovzdané  a
archivované sekretárom KR BFZ, v prípade potreby možné k nahliadnutiu.

Delegáti  ObFZ  Bratislava-vidiek  sú  povinní  pred  začiatkom  stretnutia  skontrolovať
pripravenosť US podľa čl.  2 tohto RS a dodržiavanie všetkých nariadení SP čl.  55 – 60,  zásad
uverejnených v tomto RS a úradných správach ObFZ Bratislava-vidiek. Všetky správy a oznamy,
ktorými  KRaD  informujú  o  obsadení,  sú  určené  len  pre  rozhodcov,  delegátov,  členov  VV,
predsedov komisií a sekretára BFZ.

V prípade, že sa na stretnutie nedostaví žiadny z delegovaných rozhodcov postupuje sa podľa
príslušného článku SP čl.75/2 (družstvá sú  povinné dohodnúť sa na rozhodcovi - laikovi, prípadne
určiť ho žrebovaním a stretnutie odohrať).  Nerešpektovanie tohto ustanovenia bude ŠTK a KM
odstupovať na riešenie DK.
 Rozhodca zaradený na nominačnú listinu pre súťaže ObFZ Bratislava-vidiek nemôže nastúpiť
ako registrovaný hráč v stretnutiach na tej istej úrovni súťaží, ktoré sám rozhoduje. Delegát, ktorý je
uvedený na nominačnej listine  ObFZ Bratislava-vidiek,  nemôže vykonávať funkciu vo FK (FO)
na rovnakom stupni riadenia.



8 Námietky a odvolania

8.1 Námietka
Námietku je  možné podať riadiacemu zväzu do 48 hodín od skončenia stretnutia,  ktorou je

možné namietať, že v stretnutí došlo najmä k porušeniu (SP čl. 85):
a) tohto poriadku alebo RS (napríklad proti výsledku stretnutia, priebehu stretnutia, náležitostiam

hracej plochy, štartu niektorého súperovho hráča, striedaniu náhradníkov, popisu priestupkov
vylúčených hráčov),

b) iného osobitného predpisu,
c) rozhodnutia SFZ alebo iného riadiaceho zväzu.

Námietku je možné podať výhradne elektronicky v ISSF riadiacemu orgánu súťaže, ktorý je
povinný  o  námietke  rozhodnúť  na  svojom  najbližšom  zasadnutí  po  tom,  ako  bola  námietka
spĺňajúca  náležitosti  podľa  SP  čl.  86  ods.  1  doručená  riadiacemu  zväzu  alebo  ju  bezodkladne
postúpiť vecne príslušnému orgánu riadiaceho zväzu.

Námietku je oprávnený podať štatutárny orgán klubu, alebo iný ním splnomocnený funkcionár
klubu oprávnený konať za klub v ISSF; tým nie je dotknuté ustanovenie SP čl. 80 ods. 3.

Námietka  podaná v ISSF je  automaticky doručená v ISSF rozhodcovi  stretnutia,  delegátovi
zväzu a klubu súperovho družstva v stretnutí, ktorí sú oprávnení vyjadriť sa k námietke elektronicky
v ISSF do 48 hodín od jej podania. Ak sa klub alebo rozhodca k námietke nevyjadria v  stanovenej
lehote, na neskoršie podané vyjadrenie sa nemusí prihliadať.

Námietku nie je možné podať proti výkonu rozhodcu, ani proti jeho rozhodnutiu v priebehu
stretnutia. Proti výkonu rozhodcu a proti jeho rozhodnutiu v priebehu stretnutia  je možné podať
sťažnosť KRaD.  Podanie  sťažnosti  podľa  predchádzajúcej  vety nemá vplyv na  zmenu výsledku
dosiahnutého v stretnutí.

8.2 Odvolanie
Odvolanie je oprávnený podať písomne alebo elektronicky v ISSF klub, ktorého sa napádané

rozhodnutie alebo postup riadiaceho orgánu súťaže alebo iného orgánu riadiaceho zväzu týka, do 14
dní odo dňa oznámenia napádaného rozhodnutia  klubu alebo do 30 dní od napádaného postupu
orgánu riadiaceho zväzu (SP čl. 87, ods.1)

Odvolanie voči rozhodnutiu podľa SP čl. 87, ods. 1 je oprávnená podať osoba, ktorá preukáže
právny  záujem  na  rozhodnutí  vo  veci  na  príslušný  orgán  riadiaceho  zväzu,  ktorý  napádané
rozhodnutie vydal.  Ak orgán riadiaceho zväzu odvolaniu sám v lehote 7 dní od jeho doručenia
v plnom rozsahu nevyhovie, predloží v tejto lehote odvolanie odvolaciemu orgánu riadiaceho zväzu
na rozhodnutie (SP čl. 87, ods. 3)

8.3 Poplatky za námietku a odvolanie
Poplatok za prerokovanie námietky, resp. odvolania sa klubu, ktorý ju, resp. ho podal pripisuje

do mesačnej zbernej faktúry dňom prijatia uznesenia orgánom riadiaceho zväzu, ktorý o námietke,
resp. odvolaní právoplatne rozhodol. Ak je navrhovateľ v predmetnom konaní úspešný, poplatok za
námietku,  resp.  odvolanie  sa  mu  vracia  v mesačnej  zbernej  faktúre  dňom  nadobudnutia
právoplatnosti rozhodnutia o námietke (SP čl. 88, ods. 1 a ods. 2).

Výšku poplatku za podanie námietky a za podanie odvolania ustanovuje tento RS na 50 EUR.



8.4 Späťvzatie námietky alebo odvolania
Námietku a odvolanie je možné vziať späť len do začatia konania o nich (SP čl. 89, ods. 1).
Ak sa námietka alebo odvolanie vezme späť pred konaním o nich, príslušný orgán riadiaceho

zväzu môže uložiť FK (FO), ktorý ich vzal späť, povinnosť uhradiť riadiacemu zväzu výdavky,
ktoré riadiacemu zväzu spracovaním námietky alebo odvolania a prípravou konania o nich vznikli
(SP čl. 89, ods. 2)

9 Rôzne

9.1 Oznamovanie správ oddielom
Dôležité informácie a pokyny budú oddielom, rozhodcom, delegátom a ostatným funkcionárom

ObFZ Bratislav vidiek všetky komisie ObFZ Bratislava-vidiek oznamovať v Úradných správach
ObFZ  Bratislava-vidiek  a  Výkonný  výbor  v  Zápisniciach  zo  zasadnutí  VV  zverejnených
na http://obfz-bratislava-vidiek.futbalnet.sk, pričom tieto sú pre všetkých menovaných záväzné.

9.2 Zasadania komisií ObFZ Bratislava-vidiek
Odborné komisie ObFZ Bratislava-vidiek zasadajú v období, keď sa konajú majstrovské súťaže

nasledovne:

Športovo-technická komisia každú STREDU od 17,00 hod
Disciplinárna komisia každú STREDU od 15,00 hod
Komisia rozhodcov a delegátov každú STREDU od 17,00 hod
Komisia mládeže každú STREDU od 14,30 hod

9.3 Disciplinárne konanie
DK ObFZ Bratislava-vidiek sa vo svojej činnosti riadi ustanoveniami platného Disciplinárneho

poriadku  (DP)  SFZ.  Disciplinárne  previnenia  prerokováva  DK  ObFZ  Bratislava-vidiek  na
najbližšom  zasadnutí  Disciplinárnej  komisie  (DK)  po  stretnutí,  vždy  v  stredu  od  15.00  hod.
Výnimočne, prípadne iný termín bude uvedený v Úradnej správe.

Vzhľadom na odbornú špecializáciu rozhodcov a delegátov si môže DK vyžiadať prešetrenie
previnenia (t.j. stanovisko previnilcov, FK (FO) a odborných komisií). Konečné rozhodnutie je však
plne v právomoci DK.

V súvislosti s organizačnými opatreniami prijatými SFZ s bojom proti negatívnym prejavom
správania sa divákov, hráčov a funkcionárov pred, počas a po ukončení majstrovských a pohárových
stretnutí,  môže DK za  previnenia  uvedené v čl.  57-58  platného DP SFZ uložiť  trest  odohratia
stretnutí bez prítomnosti divákov.

Rozhodnutia a iné opatrenia DK nadobúdajú účinnosť dňom oznámenia:
a) ústne na rokovaní DK
b) uverejnením v úradnej správe
Správy delegátov stretnutia je nutné odoslať najneskôr do najbližšieho utorka do 12:00 hod.,

v prípade, že sa stretnutie odohrá v pracovný deň, je povinné odoslať správu delegáta stretnutia
v nasledujúci deň do 12:00 hod. Pri výtržnostiach a inzultáciach je klub povinný predložiť do 48
hodín  písomné stanovisko  k udalostiam aj  s  návrhom opatrení  na  ich zamedzenie.  Zástupcovia
oboch zainteresovaných klubov sa dostavia na najbližšie zasadnutie DK po stretnutí.



Všetky poplatky vrátane pokút budú zarátané do mesačnej zbernej faktúry, ktorá po spracovaní
bude zaslaná FK (FO) aj s dátumom splatnosti.

Počítanie disciplinárnych sankcií (článok 35a DP):
1. Na  účely  DP  sa  za  1  mesiac  považujú  4  týždne  a  za  1  týždeň  sa  považuje  7  po  sebe

nasledujúcich kalendárnych dní.
2. Disciplinárna sankcia uložená na časové obdobie začína plynúť dňom nadobudnutia účinnosti

v zmysle článku 79 DP.
3. Disciplinárna  sankcia  uložená  na  týždne  sa  končí  uplynutím  posledného  dňa  posledného

týždňa uloženej sankcie.
4. Disciplinárna sankcia uložená na mesiace sa prepočíta na týždne podľa odseku 1 a končí sa

uplynutím posledného dňa posledného týždňa uloženej sankcie.
5. Disciplinárna sankcia uložená na roky sa končí uplynutím toho dňa, ktorý svojim číselným

označením zodpovedá dňu nadobudnutia účinnosti uloženej disciplinárnej sankcie.
6. Disciplinárna sankcia uložená na časové obdobie sa považuje za vykonanú deň nasledujúci po

poslednom dni časového obdobia uloženej disciplinárnej sankcie.
7.  Pri  prerušení  výkonu  disciplinárnej  sankcie  na  časové  obdobie  (článok  34  odsek  7)  sa

pokračovanie výkonu disciplinárnej sankcie začína v pondelok toho týždňa, v ktorom začína
príslušná súťaž.

Spoločné ustanovenia o napomínaní a vylučovaní hráčov (článok 37 DP):
(1) Napomenutie hráča sa eviduje a postihuje osobitne v každom družstve, v ktorom hráč súťaží.

Pri transfere hráča v priebehu súťažného ročníka do iného klubu v tej istej úrovni súťaže sa
dovtedy  udelený  počet  napomenutí  prenáša.  Disciplinárna  sankcia  za  napomenutie  je
samostatná, pri podmienečne uložených disciplinárnych sankciách sa k nej neprihliada.

(2) Ak hráč dostane v jednom súťažnom stretnutí dve napomenutia, následná červená karta ruší
napomenutia, ktoré sa do evidencie napomenutí nezarátavajú,

(3) Ak bol hráč po predchádzajúcom napomenutí vylúčený za disciplinárne previnenie, za ktoré
by bol inak napomenutý, uloží  sa mu bez  prerokovania disciplinárna sankcia pozastavenie
výkonu športu na 1 súťažné stretnutie.

(4) Ak bol hráč po predchádzajúcom napomenutí vylúčený za disciplinárne previnenie, za ktoré
by bol vylúčený i bez predchádzajúceho napomenutia, uloží sa mu disciplinárna sankcia podľa
osobitnej časti disciplinárneho poriadku za disciplinárne previnenie,  za ktoré bol vylúčený.
Napomenutie  sa  v  takom prípade  do  evidencie  napomenutí  zarátava.  V prípade  naplnenia
počtu napomenutí  podľa odseku 5 sa hráčovi uloží  disciplinárna sankcia za napomenutia i
za vylúčenie. Disciplinárna sankcia za napomenutia sa ukladá ako prvá.

(5)   V  majstrovskej  súťaži  sa  disciplinárna  sankcia  za  napomenutie  hráčov  ukladá
bez prerokovania

a) po 5. napomenutí pozastavenie výkonu športu na 1 majstrovské stretnutie,
b) po 9. napomenutí pozastavenie výkonu športu na 1 majstrovské stretnutie,
c) po 12. napomenutí a po každých ďalších 3 napomenutiach pozastavenie výkonu športu na 1

majstrovské stretnutie.
(6) Ak hráč dostane v poslednom kole súťažného ročníka majstrovskej súťaže napomenutie, ktoré

by  inak  znamenalo  pozastavenie  výkonu  športu  podľa  odseku  5,  príslušná  disciplinárna
komisia na základe písomnej žiadosti hráča alebo klubu nepostupuje podľa odseku 5, ale uloží
hráčovi pokutu podľa celkového počtu napomenutí v súťažnom ročníku; ak hráč alebo klub



žiadosť nepodá, postupuje sa podľa odseku 5. Žiadosť je potrebné podať najneskôr do začiatku
nového ročníka súťaže tak,  aby o tejto žiadosti  mohol disciplinárny orgán rozhodnúť pred
začiatkom súťaže.

(7) V pohárovej súťaži sa napomenutia evidujú a postihujú samostatne.
(8) Za napomenutie hráča v pohárovej súťaži sa po každom 3. napomenutí v hráčovi uloží bez

prerokovania disciplinárna sankcia pozastavenie výkonu športu na 1 pohárové stretnutie.
(9) Do nového ročníka pohárovej súťaže sa napomenutia ani disciplinárne sankcie za napomenutia

neprenášajú. Disciplinárna komisia môže určiť, že previnilec si disciplinárnu sankciu na počet
súťažných stretnutí uloženú mu po poslednom pohárovom stretnutí jeho klubu v pohárovej
súťaži vykoná v majstrovských stretnutiach súťažného ročníka. Uvedené platí rovnako aj pre
iné súťaže organizované SFZ a jeho členmi (turnaje).

(10) Proti rozhodnutiu podľa odsekov 3, 5 a 8 odvolanie nie je prípustné. Disciplinárna komisia
uloží inú disciplinárnu sankciu alebo postupuje podľa článku 38 iba v prípade, ak je na základe
dostupných dôkazov jednoznačné, že niektoré napomenutie bolo nesprávne alebo sa niektoré
z disciplinárnych previnení nestalo.

(11) Ak došlo k omylu v osobe hráča disciplinárna komisia na základe námietky podanej podľa
Súťažného  poriadku  futbalu  do  48  hodín  po  stretnutí  prerokuje  napomenutie  hráča  alebo
vylúčenie hráča v prípade, keď sa disciplinárna sankcia ukladá bez prerokovania.  Ak bola
námietka  uznaná  ako  dôvodná  disciplinárna  komisia  disciplinárne  konanie  zastaví  a  zruší
účinky  napomenutia  alebo  vylúčenie  a  jeho  účinky  a  zároveň  môže  rozhodnúť  o  začatí
disciplinárneho konania proti inému hráčovi.

(12) Ak bolo  napomenutie  alebo vylúčenie  hráča  označené  v stanovisku  odbornej  komisie  ako
neoprávnené (nesprávne), disciplinárna komisia disciplinárne konanie zastaví a zruší účinky
napomenutia alebo vylúčenie a jeho účinky a zároveň môže rozhodnúť o začatí disciplinárneho
konania proti inému hráčovi.

(13) Kluby sú informované o počte napomenutí a o pozastavení výkonu športu prostredníctvom
Úradnej  správy  ObFZ  Bratislava-vidiek,  alebo  priebežne  pomocou  príslušnej  správy
generovanej z uzatvorených zápisov o stretnutí v ISSF.

(14) Ak súťažné stretnutie bolo
a) po  jeho  začatí  ukončené z viny niektorého družstva,  pričom následne  bolo  toto  súťažné

stretnutie kontumované, disciplinárna sankcia na počet  súťažných stretnutí  a disciplinárna
sankcia za napomenutia bola v tomto súťažnom stretnutí vykonaná,

b) prerušené a nedohraná časť súťažného stretnutia sa bude dohrávať v novom termíne, hráč,
ktorý bol v  prerušenom súťažnom stretnutí  napomínaný,  za ktoré sa ukladá disciplinárna
sankcia bez prerokovania podľa odseku 5, hráč má pozastavený výkon športu podľa odseku
5; hráč je však oprávnený v dohrávanej časti súťažného stretnutia nastúpiť,

c) prerušené a nedohraná časť súťažného stretnutia sa bude dohrávať v novom termíne, hráč,
ktorý bol v prerušenom súťažnom stretnutí vylúčený, hráč má okamžite pozastavený výkon
športu až do rozhodnutia disciplinárnej komisie; hráč nie je ani oprávnený v dohrávanej časti
súťažného stretnutia nastúpiť,

d) prerušené a hráč bol v dohrávanej časti súťažného stretnutia napomínaný, napomenutie sa
eviduje. Hráč, ktorý bol v dohrávanom súťažnom stretnutí napomínaný, za ktoré sa ukladá
disciplinárna sankcia bez prerokovania podľa odseku 5, hráč má pozastavený výkon športu
podľa odseku 5,



e) prerušené a hráč bol v dohrávanej časti  súťažného stretnutia vylúčený, hráč má okamžite
pozastavený výkon športu až do rozhodnutia disciplinárnej komisie.

(15)  Ak  súťažné  stretnutie  nebolo  odohrané  bez  viny  obidvoch  družstiev,  pričom  sa  súťažné
stretnutie bude opakovať v novom termíne, alebo súťažné stretnutie nebolo odohrané z viny
niektorého družstva, pričom následne bolo toto súťažné stretnutie kontumované, disciplinárna
sankcia na počet súťažných stretnutí a disciplinárna sankcia za napomenutia nebola v tomto
súťažnom stretnutí vykonaná.

Disciplinárny orgán môže podmienečne odložiť výkon disciplinárnej sankcie (článok 40 DP)
s výnimkou pozastavenie  výkonu športu  podľa  článku 37  ods.  3  a  5,  ak  vzhľadom na  povahu
disciplinárnej sankcie a osobu previnilca a s prihliadnutím na okolnosti, za ktorých sa disciplinárne
previnil,  má dôvodne za to,  že na dosiahnutie  účelu disciplinárneho konania  postačí  už  hrozba
disciplinárnou sankciou a výkon disciplinárnej sankcie nie je nevyhnutný. Ak disciplinárny orgán
povolí  podmienečný  odklad  výkonu  disciplinárnej  sankcie,  zároveň  určí  skúšobnú  dobu  na  3
mesiace až 24 mesiacov, podľa závažnosti disciplinárneho previnenia.

V  prípadoch  hodných  osobitného  zreteľa,  najmä  ak  správanie  postihnutého  dostatočne
odôvodňuje  záver,  že  disciplinárna  sankcia  splnila  účel,  môže  disciplinárny  orgán  na  základe
písomnej žiadosti postihnutého po vykonaní polovice disciplinárnej sankcie pozastavenia výkonu
funkcie, pozastavenia výkonu športu, pozastavenia výkonu športovej činnosti, odohrania stretnutia
bez  divákov,  odohrania  stretnutia  na  neutrálnej  pôde  a  zákazu  uskutočnenia  stretnutia  na
konkrétnom štadióne,  podmienečne upustiť  od výkonu zvyšku disciplinárnej  sankcie (článok 41
DP).  Pri  podmienečnom upustení  od  výkonu zvyšku disciplinárnej  sankcie,  disciplinárny  orgán
zároveň určí skúšobnú dobu na 3 mesiace až 24 mesiacov.

Disciplinárny orgán môže popri uložených disciplinárnych opatreniach alebo aj samostatne určiť
previnilcovi, a ak je to dôvodné aj inému subjektu v pôsobnosti disciplinárneho poriadku, primerané
ochranné opatrenia spočívajúce v uložení konkrétnej povinnosti alebo obmedzenia, ktorých účelom
je preventívne pôsobenie a náprava škodlivého následku disciplinárneho previnenia (článok 43 DP).

9.4 Spolupráca ObFZ Bratislava-vidiek a FK pri zabezpečovaní mládežníckych 
reprezentácií výberov ObFZ Bratislava-vidiek

A) Povinnosti zväzu
KM prostredníctvom sekretariátu oznámi v ÚS termín konania akcie – výberu.
Najneskôr  10 dní  pred termínom akcie KM prostredníctvom sekretariátu oznámi nomináciu

hráčov klubom a rodičom.

B) Povinnosti FK
Oddiel je povinný ihneď po prijatí oznámenia nominácie oboznámiť s nomináciou nominovaných

hráčov.
V prípade neúčasti je oddiel povinný hráča ospravedlniť najneskôr 5 dní pred termínom akcie.

C) Neospravedlnená neúčasť hráča
V prípade neospravedlnenej neúčasti nominovaného hráča, nebude tento hráč a ani FK disciplinárne

riešený, nebude však nominovaný na najbližšiu reprezentačnú akciu daného výberu.



12. Záverečné ustanovenia

FK (FO) a funkcionári ObFZ Bratislava-vidiek, rozhodcovia a delegáti na všetkých úrovniach sa
vo  svojej  činnosti  riadia  Súťažným poriadkom,  Disciplinárnym  poriadkom,  Prestupovým poriadkom,
Pravidlami futbalu, Hospodárskymi smernicami a týmto Rozpisom súťaží.

Tento  Rozpis  súťaží  schválil  Výkonný  výbor  ObFZ  Bratislava-vidiek  dňa  7.  7.  2021  a  je
záväzný,  tak  ako  aj  ostatné  predpisy  a  normy  pre  riadiaci  zväz  a  futbalové  oddiely,  hrajúce
v súťažiach riadených ObFZ Bratislava-vidiek.

Podávať výklad k Rozpisu súťaží ObFZ Bratislava-vidiek  je oprávnený výlučne riadiaci orgán
príslušnej súťaže a môže byť zmenený výhradne rozhodnutím príslušného Výkonného výboru FZ.

Miroslav Baxa Marián Vašš
v.r predseda ObFZ Bratislava-vidiek v.r predseda ŠTK ObFZ Bratislava-vidiek



Termínová listina ObFZ Bratislava – vidiek
pre ročník 2021/2022

Jesenná časť

Dátum Deň S5V S6V SD4V SZV A SZV B MZV A MZV B ÚHČ

14.-15.8.2021 SO-NE 1 17:30

21.-22.8.2021 SO-NE 2 17:00

28.-29.8.2021 SO-NE 3 1 1 17:00

4.-5.9.2021 SO-NE 4 2 2 1 1 1 1 16:30

11.-12.9.2021 SO-NE 5 3 3 2 2 2 2 16:30

14.9.2021 Utorok 10 16:30

15.9.2021 Streda 10 10 16:30

18.-19.9.2021 SO-NE 6 4 4 3 3 3 3 16:00

25.-26.9.2021 SO-NE 7 5 5 4 4 4 4 16:00

2.-3.10.2021 SO-NE 8 6 6 5 5 5 5 15:30

9.-10.10.2021 SO-NE 9 7 7 6 6 6 6 15:30

16.-17.10.2021 SO-NE 10 8 8 7 7 7 7 15:00

23.-24.10.2021 SO-NE 11 9 9 8 8 8 8 15:00

30.-31.10.2021 SO-NE 12 10 9 9 9 9 Zmena času 14:00

6.-7.11.2021 SO-NE 13 11 13:30

Jarná časť

19.-20.3.2022 SO-NE 14 15:00

26.-27.3.2022 SO-NE 15 11 11 Zmena času 15:00

2.-3.4.2022 SO-NE 16 12 10 12 10 12 11 16:30

9.-10.4.2022 SO-NE 17 13 11 13 11 13 12 16:30

16.-17.4.2022 SO-NE 18 14 12 Veľká noc 17:00

23.-24.4.2022 SO-NE 19 15 13 15 13 15 14 17:00

30.4.-1.5.2022 SO-NE 20 16 14 16 14 16 15 17:00

7.-8.5.2022 SO-NE 21 17 15 17 15 17 16 17:00

14.-15.5.2022 SO-NE 22 18 16 18 16 18 17 17:00

21.-22.5.2022 SO-NE 23 19 17 19 17 19 18 17:00

24.5.2022 Utorok 14 13 18:00

25.5.2022 Streda 20 18:00

28.-29.5.2022 SO-NE 24 20 18 21 18 20 19 17:00

4.-5.6.2022 SO-NE 25 21 14 12 21 20 17:30

11.-12.6.2022 SO-NE 26 Finále Finále 17:30



Zaradenie družstiev do súťaží
S5V

Družstvo deň HČ
Farba výstroja

dres trenírky štulpne
FC Družstevník Budmerice NE ÚHČ červená červená červená
FC Slovan Častá NE ÚHČ zelená zelená zelená
FK CINEMAX Doľany SO ÚHČ bordová čierna čierna
FK Dubová NE ÚHČ zelená čierna čierna
PŠC Pezinok B NE ÚHČ zelená zelená zelená
ŠK Lozorno NE ÚHČ zelená biela biela
FC Malacky B SO ÚHČ červená čierna čierna
FC Slovan Modra SO ÚHČ modrá biela biela
ŠK Záhorák Plavecký Mikuláš NE ÚHČ šedá-oranžová šedá čierna
OŠK Plavecký Štvrtok SO ÚHČ modrá modrá modrá
ŠK Šenkvice NE ÚHČ modrá biela biela
FKM Stupava NE ÚHČ bielo-čierna čierna čierna
TJ Slovan Viničné NE ÚHČ modrá modrá oranžová
OFK Vysoká pri Morave NE ÚHČ červená biela biela

S6V

Družstvo deň HČ
Farba výstroja

dres trenírky štulpne
ŠK Gajary NE ÚHČ modrá čierna modrá
FK Malé Leváre NE ÚHČ biela modrá biela
TJ Plavecké Podhradie NE ÚHČ žltá modrá modrá
FK Studienka SO ÚHČ žlto-čierna čierna čierna
FC Suchohrad NE ÚHČ žltá zelená žltá
OFC 014 Vinosady NE ÚHČ modro-žltá modrá modrá
FC Zohor NE ÚHČ neónovo-žltá čierna čierna

SD4V
Družstvo deň HČ Poznámky

FC Družstevník Budmerice NE pÚHČ
MŠK Iskra Petržalka SO 10:30
TJ Jarovce Bratislava SO 14:00
OŠK Láb SO 10:00
ŠK Lozorno SO pÚHČ
FK Malé Leváre NE pÚHČ
FC Rohožník NE 11:30
ŠK Svätý Jur SO 13:00
ŠK Závod NE pÚHČ



SZV
sk. A (okres Malacky)

Družstvo deň HČ Poznámky
FK Malé Leváre SO 13:30
FC Rohožník SO 11:30
TJ Veľké Leváre SO 11:30
ŠK Závod SO 14:00
TJ Záhoran Jakubov NE pÚHČ
FC Zohor NE pÚHČ
FK v Sološnici NE pÚHČ
FKM Stupava SO 11:00

sk. B (okres Pezinok)
Družstvo deň HČ Poznámky

PŠC Pezinok B NE 10:00
ŠK Svätý Jur SO 11:00
FC Slovan Častá NE 11:30
ŠK Šenkvice NE pÚHČ
CFK Pezinok-Cajla NE   9:00
FC Družstevník Budmerice NE 10:00
TJ Slovan Vištuk NE 12:00
TJ Slovan Viničné NE pÚHČ
ŠK Báhoň NE 10:30

MZV
sk. A (okr. Malacky)

Družstvo deň HČ Poznámky
ŠK Záhorák Plavecký Mikuláš NE pÚHČ
FC Rohožník NE   9:00
ŠK Lozorno SO 12:30
ŠK Gajary NE pÚHČ
FC Malacky B NE 11:15
Obecný športový klub Láb SO pÚHČ
TJ Záhoran Kostolište SO 10:30
FKM Stupava SO   9:00

sk. B (okr. Pezinok)
Družstvo deň HČ Poznámky

ŠK Svätý Jur NE 10:30
FK Karpaty Limbach SO 10:30
PŠC Pezinok B NE 12:00
TJ Slovan Viničné SO 11:00
OŠK Slovenský Grob NE pÚHČ
Futbalový klub Dubová NE ppÚHČ



Nominačná listina rozhodcov a delegátov ObFZ Bratislava-vidiek 2021/2022

Schválená VV ObFZ Bratislava-vidiek dňa 7.7.2021

Rozhodcovia:

Augustovič Peter st. peter.augustovic1@gmail.com 0908/556955

Augustovič Peter ml. peter.augustovic@gmail.com 0948/066288

Bočák Ján jbocak@gmail.com 0940/777137

Bublávek Andrej bublavek@gmail.com 0905/864597

Dujava Peter dujavap@gmail.com 0905/147091

Ďuďák Michal michal-dudak@hotmail.com 0911/999808

Faktor Igor faktor.igor@gmail.com 0903/828573

Haršany Matej harsanymato@gmail.com 0902/478510

Huska Peter huskapeter@centrum.sk 0904/250699

Chranček Tomáš tomas.chrancek@gmail.com 0948/922122

Janco Peter peterjanco1@gmail.com 0915/141331

Lomňančík Lukáš lomnancik@gmail.com 0910/915692

Mészáros Kristian kristian.meszaros@zoznam.sk 0948/166313

Michalovič Boris borkoo111@gmail.com 0911/250482

Olša Dušan dusanolsa9@gmail.com 0911/180277

Olša Marcel brumibrumibrum@gmail.com 0902/110411

Sobolová Lenka lenkasobolova@azet.sk 0944/328232

Tahotný Peter judasik83@gmail.com 0902/730606

Tománek Eva sabikova.eva@gmail.com 0911/078178

Turanský Martin smejko128@gmail.com 0944/280111

Vicenová Dominika dominikavicenova9@gmail.com 0915/212305

Žabka Adrián zabka.adrian@gmail.com 0951/475801

Delegáti:

Banič Alojz abanic@azet.sk 0910/137979

Hilka Štefan s.hilka@centrum.sk 0919/177540

Marczell Alexander marczell.alexander@zoznam.sk 0905/648047

Múčka Marcel marcel.mucka40@gmail.com 0918/654607



ADRESÁR FK - súťaže riadené ObFZ Bratislava – vidiek

Význam skratiek:
KO - Kontaktná osoba
ISSF m - ISSF manager 
AP - adresovať poštu 
M - mobil 
Email - Adresa elektronickej pošty

V. liga
FC DRUŽSTEVNÍK BUDMERICE 
KO-P: Miroslav BAXA  FC Družstevník Budmerice 
m: 0903 219736  Juraja Holčeka 377 
e-mail: baxa.miroslav001@gmail.com   900 86 Budmerice 
T: Jozef BABUŠKA  IČO: 31800262, DIČ: 2021720162 
m: 0905 763 709  Č. ú.: SK 14 0900 0000 0000 1919 4693 
e-mail: jbabuska@zoznam.sk AP: Červenej armády 750, 90086 Budmerice
ISSF m: tajomník   

FC SLOVAN ČASTÁ
KO-P: Ivan RUŽEK    FC Slovan Častá 
m: 0901 707363  Sokolská 1 
e-mail: ruzekivan@gmail.com  900 89 Častá 
T: Marcel KRIŽANOVIČ  IČO: 31819834 
m: 0918 434 877  Č. ú.: SK 07 0200 0000 0022 6435 3853 
e-mail: krizanovic@pilecky.sk AP: Fándlyho 56/19 , 900 89 Častá 
ISSF m: Pavol MINÁRIK   
m: 0911 397156   
e-mail: minarikp4458@azet.sk  

FK CINEMAX DOĽANY
P: Ing. Roman MIKOVIČ  FK CINEMAX Doľany 
m: 0903 437282  900 88 Doľany 193 
e-mail: mikovicroman@gmail.com   IČO: 17641411 
KO-T: Peter TICHÝ  Č. ú.: SK 28 0900 0000 0000 1919 4247
m: 0902 740595 AP: 900 88 Doľany 265 
e-mail: p.tichy2@gmail.com   
ISSF m: tajomník  



FUTBALOVÝ KLUB DUBOVÁ 
KO-P: Vladislav MANDULÁK  FK Dubová 
m: 0905 939909  Sokolská 9/17, 900 90 Dubová 
e-mail: vlado.mandulak@zoznam.sk   IČO: 31823475 
T: Libor KONÍK  Č. ú.: SK 77 0900 0000 0000 1919 4335 
m: 0911 943030 AP: adresa FK 
e-mail: Ivana.spackova@dubova.sk   
ISSF m: predseda  

ŠK LOZORNO, FO
KO-P: Martin LEŽÁK   ŠK Lozorno, FO 
m: 0907 248 084  Športové nám. 657 
e-mail: martinlezak@gmail.com   900 55 Lozorno 
ISSF m: Oliver JÁNOŠ IČO: 42181534
e-mail: oliver.janos112@gmail.com Č. ú.: SK 68 5200 0000 0000 1221 0259

AP: adresa FK

FC - ŽOLÍK MALACKY B
P: Oto KOŽUCH  FC Malacky 
m: 0905 424002  Zámocká 12 
e-mail: kozuchoto@ovbmail.eu  901 01 Malacky 
KO-T: Peter IFFKA  IČO: 42271983 
m: 0905 269911  Č. ú.: SK 29 7500 0000 0040 1848 3029 
e-mail: farbylakyip@mail.t-com.sk AP: Peter Iffka, Jilemnického 1190/8a, 
ISSF m: Peter IFFKA  901 01 Malacky  

FC SLOVAN MODRA 
P: Peter MARINIČ FC Slovan Modra
m: 0917 659024 Kalinčiakova 6
e-mail: peter.marinic@partnersgroup.sk 900 01 Modra
KO-VP: René FÉDER  IČO: 360 65021
m: 0905 922384  Č. ú.: SK 53 0900 0000 0050 6077 7236
e-mail: umbro@gmail.com  AP: Adresa FK
ISSF m: Norbert SALIŠ  e-mail: slovanmodra@gmail.com
m:  0918 128003
e-mail: norbert.salis@yahoo.com 

PŠC PEZINOK B
P: Ernest MESZÁROŠ PŠC Pezinok
m: 0903 822 475 Komenského 30
e-mail: ernest.meszaros@gmail.com 902 01 Pezinok
ISSF m: Ernest MESZÁROŠ IČO: 31824013

AP: adresa FK
Č. ú.: SK 31 0900 0000 0051 3848 5787



ŠK ZÁHORÁK PLAVECKÝ MIKULÁŠ
KO-P: Ladislav KLÍMA   ŠK Záhorák Plavecký Mikuláš 
m: 0905 525096  906 35 Plavecký Mikuláš 
e-mail: knosssro@gmail.com  IČO: 42268991, DIČ: 2023708742 
T: Viliam TARKOŠ  Č. ú.: SK 55 0900 0000 0001 8017 9035 
m: 0905 795867 AP: 906 35 Plavecký Mikuláš 352 
e-mail: vilotarkos@gmail.com   
ISSF m: Ing. Radovan ŠČEPKA   
m: 0907 292258   
e-mail: radovan.s123@gmail.com

OŠK PLAVECKÝ ŠTVRTOK 
P: Ing. Vladimír MARTINEC OŠK Plavecký Štvrtok  
e-mail: msladecek67@gmail.com Športová 12 
KO-T: Ing. Miloš SLÁDEČEK  900 68 Plavecký Štvrtok 
m: 0905 926704  IČO: 44264593, DIČ: 2022638519 
e-mail: m.sladecek67@gmail.com   Č. ú.: SK47 0900 0000 0051 3937 6056 
ISSF m: tajomník AP: 900 68 Plavecký Štvrtok 248   

 
ŠK ŠENKVICE
P: Pavol SANDTNER  ŠK Šenkvice 
m: 0905 355003  Domovina 55 
e-mail: sandtner@bek.sk  900 81 Šenkvice 
T: Miroslav DUGOVIČ  IČO: 34004106 
m: 0903 472478  Č. ú.: SK 22 0900 0000 0000 1918 7856 
e-mail: mdugovic411@gmail.com AP: adresa FK 
KO-ISSF m: Tibor HAJTMÁNEK    
M: 0904 819575   
e-mail: sksenkvice.futbal@gmail.com   

FKM STUPAVA 
P: Michal Pokorný FKM Stupava 
m: 0949 720 087  Kalinčiakova 22   
e-mail: misec8@gmail.com  900 31 Stupava 
T: Ján KATONA  IČO: 50369849   
e-mail: katona.janes@gmail.com Č. ú: SK27 0200 0000 0037 0639 2353   
mob. 0910 551377 AP: adresa FK    
KO-ISSF: Martin Havran                                              
e-mail: mrhavran@gmail.com
mob. 0911 584534 

mailto:msladecek67@gmail.com


TJ SLOVAN VINIČNÉ
P: Žigmund GALAMBOŠ TJ Slovan Viničné
M: 0907 444839 Cintorínska 1
e-mail: zigmund.galambos@gmail.com 900 23 Viničné
PP: Marián SNOPEK IČO: 31823734, DIČ: 2020662765
M: 0902 648179 Č. ú.: SK 94 0900 0000 0000 1918 8306
e-mail: m.snopek68@gmail.com AP: adresa FK
ISSF m: Pavel GALAMBOŠ
M: 0903 208703
e-mail: pavel.galambos@vinicne.sk

OFK VYSOKÁ PRI MORAVE
KO-P: Ivan MIKULÁŠEK  OFK Vysoká pri Morave 
m: 0905 986162  Športová 218 / 1 
e-mail: ivan.mikulasek1@gmail.com   900 66 Vysoká pri Morave 
T: Karol DVORAN  IČO: 42136628 
m: 0918 402717  Č. ú.: SK 91 0900 0000 0006 5007 1898 
Email: kdvoran@vysokaprimorave.sk 
ISSF m: tajomník  AP: Športová 242/27, 900 66 Vysoká pri Morave  

VI. liga
 

ŠK GAJARY 
KO-P: Mário WIRTH  ŠK Gajary
m: 0904 014485  Športová 760 
e-mail: majkowirth@gmail.com 900 61 Gajary 
T: Róbert Pernecký IČO: 35607335, DIČ: 2020647585 
m: 0902 578968 Č. ú.: SK 77 5200 0000 0000 0347 8448 
e-mail: robert.pernecky@gmail.com AP: Mládežnícka 678, 900 61 Gajary 
ISSF m: predseda  

FK MALÉ LEVÁRE
KO-P: Ing. Dušan TRIZULIAK  FK Malé Leváre 
m: 0910 135871  908 74 Malé Leváre 177 
e-mail: trizuliak@metroba.sk  IČO: 00309711, DIČ: 2021049536 
T: Ing. Vladimír DUDAŠČÍK Č. ú.: SK35 7500 0000 0040 2733 5044
m: 0917 524361 AP: OÚ Malé Leváre 177 
ISSF m: predseda    908 74 Malé Leváre 

mailto:m.snopek68@gmail.com
mailto:zigmund.galambos@gmail.com


TJ PLAVECKÉ PODHRADIE
KO-P: Ing. Ľubomír Kocourek TJ Plavecké Podhradie 
m: 0949 151940 č.307  
e-mail: lubomir.kocourek@gmail.com 90636 Plavecké Podhradie
T: Ľubomír Kocourek IČO: 48471046  
m: 0949 133308 Č. ú.: SK06 1111 0000 0012 7163 4018
e-mail: lubo.kocourek@gmail.com AP: č.d. 307, 90636, Plavecké Podhradie
ISSF-m: tajomník

FK STUDIENKA
KO-P: Roman MLYNAROVIČ FK Studienka 
m: 0918 972 033  Studienka 693 
e-mail: fcstudienka@gmail.com   908 75 Studienka 
T: Marek TERLANDA  IČO 31811825 
m: 0944 316 195  Č. ú.: SK 89 1100 0000 0029 4200 8902 
e-mail: fcstudienka@gmail.com AP: 908 75 Studienka 738 
ISSF m: Marek TERLANDA   
m: 0944 316 195

FC SUCHOHRAD
P: Peter Petro FC Suchohrad
m: 0915 793120 900 64 Suchohrad 271
e-mail: peterpetro303@gmail.com IČO: 42263280
T: Patrik Hrbek Č. ú.: SK 67 0200 0000 0030 3858 1553  
m: 0911 090490 AP: adresa FK 
e-mail: hrbek@olympic.sk  
KO-ISSF m: Lukáš Sobolič 
t.č. 0948 307036
e-mail: lukassobolic@gmail.com

OBECNÝ FUTBALOVÝ KLUB OFC 014 VINOSADY 
P: Milan LEMPOCHNER   OFC 014 Vinosady 
m: 0903 412230   Pezinská 95, 902 01 Vinosady 
e-mail: starosta@vinosady.sk   IČO: 42361800 
T: Vladimír Čajkovič  Č. ú.: SK 51 1111 0000 0012 5605 2001 
m: 0903 479269 AP: adresa OFC 
e-mail: vcajo79@gmail.com
ISSF m: tajomník

FC ZOHOR 
KO-P: Peter PAVLAČIČ    FC Zohor 
m: 0903 546901  Na pasienkoch 1 
e-mail: fczohor@gmail.com  900 51 Zohor 
T: Tomáš ŠPALEK  AP: adresa FK 
e-mail: tomasspalek10@gmail.com IČO: 31873588, DIČ: 2020659465
ISSF m: Peter PAVLAČIČ  Č. ú.: SK 39 0900 0000 0000 1918 9296

mailto:tomasspalek10@gmail.com
mailto:lukassobolic@gmail.com


Mládežnícke družstvá

CFK PEZINOK-CAJLA
KO: Peter HUSKA CFK Pezinok – Cajla
m: 0904 250 699 Cajlanská 243/ A
KO: Ivan VALENT 902 01 Pezinok
e-mail: ivva@zoznam.sk IČO: 31103367
m: 0918 114 904 Č. ú: SK 30 0900 0000 0000 1918 8488
ISSF m: Peter MOSORIAK   AP: Adresa FK
e-mail: pmoso@hotmail.com
m: 0910 907 275

FK JABLONOVÉ
KO-P: Stanislav JÁNOŠ  FK Jablonové 
m: 0905 504342  900 54 Jablonové 197 
e-mail: stanislav.janos@gmail.com  IČO: 31771050 
T: Ivan MACKOVYCH  Č. ú.: SK 75 5200 0000 0000 0527 4051 
m: 0902 910139 AP: adresa FK 
email: mackovych.i@gmail.com    
ISSF m: tajomník 

ZÁHORAN JAKUBOV
KO: Jaroslav FERENČÁK TJ Záhoran Jakubov
m: 0907 130 824 900 63 Jakubov 486
e-mail: tj.jakubov@gmail.com IČO: 30802555
ISSF m: Jaroslav FERENĆÁK Č. ú: SK 32 1111 0000 0013 1288 6001

AP: Adresa FK

MŠK ISKRA PETRŽALKA BRATISLAVA
KO: Tomáš LOJDL FK MŠK Iskra Petržalka 
M: 0904 260 274 Budatínska 61 
Email: fkmski@gmail.com 851 06 Bratislava 
ISSF m: Ing. Miroslav KARAS IČO: 00686743 , DIČ: 2020933013 
M: 0903 706 973 Č. ú: SK 89 3100 0000 0040 5002 8616 
Email: m.karas60@gmail.com AP: Adresa FK

TJ JAROVCE BRATISLAVA
KO: Miroslav ROŠTÁR TJ Jarovce
m: 0903 254 148 Ovocná 17
e-mail: miro.rostar@gmail.com 851 10 Bratislava
ISSF m: Marek Melichár IČO: 42181861, DIČ: 2020910826
e-mail: melicharmarek8@gmail.com Č. ú.: SK 07 0900 0000 0000 1147 1000

AP: adresa FK



FK KARPATY LIMBACH
KO: Erik RAKICKÝ FK Karpaty Limbach
m: 0918 950 066 Športová 23
e-mail: rakicky.e@gmail.com 900 91 Limbach
KO: Peter DEMOVIČ IČO: 34005641
m: 0902 922 760 Č. ú: SK 53 0200 0000 0032 4669 6857
e-mail: pdemo01@gmail.com AP: Adresa FK
ISSF m: Marián BEŇO
m: 0948 500 400
e-mail: m_beno@azet.sk 

TJ ZÁHORAN KOSTOLIŠTE
KO: Vladimír KOŽUCH TJ Záhoran Kostolište
m: 0903 637 580 900 62 Kostolište 413
e-mail: vladokozuch9@gmail.com IČO: 30414610, DIČ: 1075695205
KO: Daniel REIF Č. ú.: SK 92 1111 0000 0011 3947 2007
m: 0903 559 978 AP: adresa TJ
e-mail: daniel.reif@bks-leasing.sk
ISSF m: Daniel REIF
e-mail: tjzahorankostoliste@gmail.com 

FC ROHOŽNÍK
P: Jozef KARŠAY FC Rohožník
m: 0905 532 461 K štadiónu 312, 906 38 Rohožník
e-mail: karsij@gmail.com IČO: 31874592, DIČ: 2021077872
T: Jaroslav FERIK Č. ú.: SK 56 0900 0000 0000 3723 8653
m: 0917 195 262 AP: Adresa FK
e-mail: ferikjar@pobox.sk
ISSF m: Daniel KASSAY
e-mail: dano.kassay@gmail.com 

FK v SOLOŠNICI
KO-P: Peter TERÁL FK v SOLOŠNICI 
m: 0917 959971  Sološnica 32 
e-mail: fkvsolosnici@gmail.com   906 37 Sološnica 
KO-T: Marián FRÜHAUF  IČO: 31870830 
m: 0907 247469  Č. ú.: SK 73 1100 0000 0026 2186 0205 
e-mail: fkvsolosnici@gmail.com AP: adresa FK 
ISSF m: Jozef RYBÁR  
m: 0949 659750   
e-mail: trenerd65@gmail.com



ŠK SVÄTÝ JUR 
KO: Ľubomír POLAKOVIČ ŠK Svätý Jur 
m: 0903 264 543 Športová 1 
e-mail: lpolakovic@chello.sk 900 21 Svätý Jur 
ISSF m: Lukáš GALOVIČ IČO: 00609081 , DIČ: 2020685535 
m: 0902 099 099 Č. ú: SK 75 0900 0000 0001 8195 3387 
e-mail: lukasko5155@gmail.com AP: adresa ŠK

TJ SLOVAN VIŠTUK
KO-P: Róbert ORAVEC  TJ Slovan Vištuk 
m: 0905 866315  900 85 Vištuk 263 
e-mail: oravec.robo@gmail.com  IČO: 31815979, DIČ: 2021906073 
T: Peter KROČKA  Č. ú.: SK 19 1100 0000 0026 6474 0027 
m: 0903 936794 AP: adresa FK 
ISSF m: predseda

ŠK ZÁVOD
KO: Adrián MIKULIČ ŠK Závod
m: 0903 415 269 908 72 Závod 81
e-mail: adym229@gmail.com IČO: 31792731
KO: Štefan BALGA DIČ: 2021097903
m: 0903 945 605 Č. ú.: SK 78 7500 0000 0040 0611 7945
e-mail: www.stefanbalga@gmail.com AP: Adresa FK
ISSF M: Andrej ŠIŠOLÁK
m: 0905 764 642
e-mail: sisolak.andrej.zavod@gmail.com
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	7 Rozhodcovia a delegáti ObFZ Bratislava-vidiek
	Nominačné listiny rozhodcov a delegátov pre súťažný ročník 2021/2022 boli navrhnuté Komisiou rozhodcov a delegátov (KRaD) a schválené Výkonným výborom ObFZ Bratislava-vidiek. Rozhodcov a delegátov deleguje KRaD ObFZ Bratislava-vidiek, pričom obsadenie a zmeny v delegovaní budú záväzne uverejňované na obfz-bratislava-vidiek.futbalnet.sk. V urgentných prípadoch si KRaD vyhradzuje právo voľby spôsobu oznámenia delegácie podľa potreby (napr. e-mailom alebo telefonicky).
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	Delegáti ObFZ Bratislava-vidiek sú povinní pred začiatkom stretnutia skontrolovať pripravenosť US podľa čl. 2 tohto RS a dodržiavanie všetkých nariadení SP čl. 55 – 60, zásad uverejnených v tomto RS a úradných správach ObFZ Bratislava-vidiek. Všetky správy a oznamy, ktorými KRaD informujú o obsadení, sú určené len pre rozhodcov, delegátov, členov VV, predsedov komisií a sekretára BFZ.
	V prípade, že sa na stretnutie nedostaví žiadny z delegovaných rozhodcov postupuje sa podľa príslušného článku SP čl.75/2 (družstvá sú povinné dohodnúť sa na rozhodcovi - laikovi, prípadne určiť ho žrebovaním a stretnutie odohrať). Nerešpektovanie tohto ustanovenia bude ŠTK a KM odstupovať na riešenie DK.
	Rozhodca zaradený na nominačnú listinu pre súťaže ObFZ Bratislava-vidiek nemôže nastúpiť ako registrovaný hráč v stretnutiach na tej istej úrovni súťaží, ktoré sám rozhoduje. Delegát, ktorý je uvedený na nominačnej listine ObFZ Bratislava-vidiek, nemôže vykonávať funkciu vo FK (FO) na rovnakom stupni riadenia.
	8 Námietky a odvolania
	8.1 Námietka
	Námietku je možné podať riadiacemu zväzu do 48 hodín od skončenia stretnutia, ktorou je možné namietať, že v stretnutí došlo najmä k porušeniu (SP čl. 85):
	a) tohto poriadku alebo RS (napríklad proti výsledku stretnutia, priebehu stretnutia, náležitostiam hracej plochy, štartu niektorého súperovho hráča, striedaniu náhradníkov, popisu priestupkov vylúčených hráčov),
	b) iného osobitného predpisu,
	c) rozhodnutia SFZ alebo iného riadiaceho zväzu.
	Námietku je možné podať výhradne elektronicky v ISSF riadiacemu orgánu súťaže, ktorý je povinný o námietke rozhodnúť na svojom najbližšom zasadnutí po tom, ako bola námietka spĺňajúca náležitosti podľa SP čl. 86 ods. 1 doručená riadiacemu zväzu alebo ju bezodkladne postúpiť vecne príslušnému orgánu riadiaceho zväzu.
	Námietku je oprávnený podať štatutárny orgán klubu, alebo iný ním splnomocnený funkcionár klubu oprávnený konať za klub v ISSF; tým nie je dotknuté ustanovenie SP čl. 80 ods. 3.
	Námietka podaná v ISSF je automaticky doručená v ISSF rozhodcovi stretnutia, delegátovi zväzu a klubu súperovho družstva v stretnutí, ktorí sú oprávnení vyjadriť sa k námietke elektronicky v ISSF do 48 hodín od jej podania. Ak sa klub alebo rozhodca k námietke nevyjadria v stanovenej lehote, na neskoršie podané vyjadrenie sa nemusí prihliadať.
	Námietku nie je možné podať proti výkonu rozhodcu, ani proti jeho rozhodnutiu v priebehu stretnutia. Proti výkonu rozhodcu a proti jeho rozhodnutiu v priebehu stretnutia je možné podať sťažnosť KRaD. Podanie sťažnosti podľa predchádzajúcej vety nemá vplyv na zmenu výsledku dosiahnutého v stretnutí.
	8.2 Odvolanie
	Odvolanie je oprávnený podať písomne alebo elektronicky v ISSF klub, ktorého sa napádané rozhodnutie alebo postup riadiaceho orgánu súťaže alebo iného orgánu riadiaceho zväzu týka, do 14 dní odo dňa oznámenia napádaného rozhodnutia klubu alebo do 30 dní od napádaného postupu orgánu riadiaceho zväzu (SP čl. 87, ods.1)
	Odvolanie voči rozhodnutiu podľa SP čl. 87, ods. 1 je oprávnená podať osoba, ktorá preukáže právny záujem na rozhodnutí vo veci na príslušný orgán riadiaceho zväzu, ktorý napádané rozhodnutie vydal. Ak orgán riadiaceho zväzu odvolaniu sám v lehote 7 dní od jeho doručenia v plnom rozsahu nevyhovie, predloží v tejto lehote odvolanie odvolaciemu orgánu riadiaceho zväzu na rozhodnutie (SP čl. 87, ods. 3)
	8.3 Poplatky za námietku a odvolanie
	Poplatok za prerokovanie námietky, resp. odvolania sa klubu, ktorý ju, resp. ho podal pripisuje do mesačnej zbernej faktúry dňom prijatia uznesenia orgánom riadiaceho zväzu, ktorý o námietke, resp. odvolaní právoplatne rozhodol. Ak je navrhovateľ v predmetnom konaní úspešný, poplatok za námietku, resp. odvolanie sa mu vracia v mesačnej zbernej faktúre dňom nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia o námietke (SP čl. 88, ods. 1 a ods. 2).
	Výšku poplatku za podanie námietky a za podanie odvolania ustanovuje tento RS na 50 EUR.
	8.4 Späťvzatie námietky alebo odvolania
	Námietku a odvolanie je možné vziať späť len do začatia konania o nich (SP čl. 89, ods. 1).
	Ak sa námietka alebo odvolanie vezme späť pred konaním o nich, príslušný orgán riadiaceho zväzu môže uložiť FK (FO), ktorý ich vzal späť, povinnosť uhradiť riadiacemu zväzu výdavky, ktoré riadiacemu zväzu spracovaním námietky alebo odvolania a prípravou konania o nich vznikli (SP čl. 89, ods. 2)
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